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SAR Information 
FCC Statement 


Declaration of Conformity 


Sony E2105 


UMTS HSPA Band 1 8 GSM GPRS/EDGE 
850/900/1800/1900 


disenado para satisfacer las directrices correspondientes de 
exposicion a ondas de radio. 

Para obtener informacién sobre SAR, consulte el capitulo de 
informacién importante en la Guia del usuario. 

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han 
adoptado el limite de SAR recomendado por la Comisién 
internacional de proteccién contra la radiacién no ionizante 
(ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en diez (10) gramos de 
tejido (por ejemplo, en la Unidn Europea, Japon, Brasil y Nueva 
Zelanda). En relacién con el funcionamiento al transportarlo, este 
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicién 
a RF si se usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza 
metalica y que situe el teléfono a una distancia minima de 15 
mm del cuerpo. Si se utilizan otros accesorios, puede no 
garantizarse la conformidad con las normativas de exposicion a 
RF. 

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante 
las pruebas realizadas por Sony para su utilizaci6n cerca del 
oido es de 0.619 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve 
directamente en el cuerpo, el valor SAR mas alto comprobado es 
de 0.578 W/kg (10 g). 


Suomi 
Altistuminen radioaaltoenergialle ja 
SAR-taso (Specific Absorption Rate) 


Tama matkapuhelimen malli E2105 on suunniteltu noudattamaan 
asianmukaisia turvallisuusvaatimuksia radioaaltoenergialle 
altistumisesta. Nama vaatimukset perustuvat tieteellisiin ohjeisiin, 
jotka sisaltavat turvarajat, joiden tarkoitus on taata kaikkien 
henkildiden turvallisuus, riippumatta iasta ja terveydesta. 
Radioaaltoenergialle altistumisen ohjeissa kaytetaan 
mittayksikk6a, jota kutsutaan nimella Specific Absorption Rate tai 
SAR. SAR-testit suoritetaan standardimentelmilla, joissa puhelin 


Nederlands 

Informatie over blootstelling aan 
radiogolven en SAR (Specific 
Absorption Rate) 


Dit model mobiele telefoon E2105 is zo ontworpen dat het 
voldoet aan de geldende veiligheidseisen voor blootstelling aan 
radiogolven. Deze eisen zijn gebaseerd op wetenschappelijke 
richtlijnen die veiligheidsmarges bevatten welke ontworpen zijn 
om de veiligheid van alle personen te garanderen, ongeacht 
leeftiid en gezondheid. 

De richtliinen voor blootstelling aan radiogolven gebruiken een 
meeteenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate 
oftewel SAR. Tests op SAR worden uitgevoerd met 
gestandaardiseerde methoden waarbij de telefoon uitzendt op 
zijn hoogste gecertificeerde vermogen op alle frequentiebanden. 

Hoewel er verschillen kunnen zijn tussen de SAR-niveaus van 
verschillende modellen telefoon, zijn ze zo ontworpen dat ze 
voldoen aan de relevante richtlijnen voor blootstelling aan 
radiogolven. 

Voor meer informatie over SAR raadpleegt u het hoofdstuk 
Belangrijke informatie in de gebruikershandleiding. 

SAR-gegevens voor inwoners van landen die de SAR-limiet 
hebben aanvaard die wordt aanbevolen door de ICNIRP 
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection), 
te weten 2 W/kg gemiddeld over tien (10) gram weefsel (zoals de 
Europese Unie, Japan, Brazilié n Nieuw-Zeeland). Deze telefoon 
is getest voor gebruik op het lichaam en hij voldoet aan de 
richtliinen voor RF-blootstelling bij gebruik met een accessoire 
die geen metaal bevat en de handset op een afstand van ten 
minste 15 mm van het lichaam plaatst. Gebruik van andere 
accessoires voldoet wellicht niet aan de RF-richtlijnen voor 
blootstelling. 

De hoogste SAR-waarde voor dit model telefoon bij tests door 
Sony bij gebruik aan het oor is 0.619 W/kg (10g). Wanneer de 
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English 
Radio wave exposure and Specific 
Absorption Rate (SAR) information 


This mobile phone model E2105 has been designed to comply 
with applicable safety requirements for exposure to radio 
waves. These requirements are based on scientific guidelines 
that include safety margins designed to assure the safety of all 
persons, regardless of age and health. 

The radio wave exposure guidelines employ a unit of 
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. 
Tests for SAR are conducted using standardized methods with 
the phone transmitting at its highest certified power level in all 
used frequency bands. 

While there may be differences between the SAR levels of 
various phone models, they are all designed to meet the 
relevant guidelines for exposure to radio waves. 

For more information on SAR, please refer to the Important 
Information chapter in the User Guide. 

SAR data information for residents in countries that have 
adopted the SAR limit recommended by the International 
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), 
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for 
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand). For 
body worn operation, this phone has been tested and meets 
RF exposure guidelines when used with an accessory that 
contains no metal and that positions the handset a minimum of 
15 mm from the body. Use of other accessories may not 
ensure compliance with RF exposure guidelines. 

The highest SAR value for this model phone when tested by 
Sony for use at the ear is 0.619 W/kg (10g). In the case where 
the phone is worn on the body, the highest tested SAR value 
is 0.578 W/kg (10g). 


Cesky 


lahettaa korkeimmalla nimellistehotasollaan kaikilla kaytetyilla 
taajuusalueilla. 

Vaikka eri puhelinmallien SAR-tasoissa voi olla eroja, ne on 
kaikki suunniteltu tayttamaan asianmukaiset radioaaltoenergialle 
altistumista koskevat ohjeet. 

Lisatietoja SAR-tasosta on kaytt6ohjeen tarkeita tietoja 
kasittelevassa luvussa. 

SAR-tiedot niiden maiden asukkaille, jotka ovat ottaneet 
kaytt66n SAR-rajan, jota International Commission of Non- 
lonizing Radiation Protection (ICNIRP) suosittelee, mika on 
2 W/kg kohdistuneena kymmeneen (10) grammaan kudosta 
(esimerkiksi Euroopan Unioni, Japani, Brasilia ja Uusi-Seelanti). 
Taman puhelimen on testattu kehoa vasten pidettyna tayttavan 
radiotaajuusenergialle altistumista koskevat ohjeet kun sita 
kaytetaan sellaisen lisavarusteen kanssa, joka ei sisalla metallia, 
ja puhelimen ollessa vahintaan 15 mm:n paassa kehosta. Muiden 
lisavarusteiden kaytt6 ei valttamatta takaa radiotaajuusenergialle 
altistumista kKoskevien ohjeiden noudattamista. 

Kun Sony testasi taman mallisen puhelimen korvalla 
kaytettyna, suurin SAR-arvo oli 0.619 W/kg (10 g). Kun puhelinta 
pidetaan suoraan kehoa vasten, suurin testattu SAR-arvo on 
0.578 W/kg (10g). 


Frangais 
Exposition aux ondes radio et débit 
d’absorption sélective (DAS) 


Ce modéle de téléphone mobile E2105 a été congu avec le souci 
d’étre en conformité avec les exigences de sécurité applicables 
en matiére d’exposition aux ondes radio. Ces exigences 
s’appuient sur des lignes directrices scientifiques préconisant 
des marges de sécurité destinées a assurer la sécurité de tout 
un chacun, quels que soient son age et sa santé. 

En ce qui concerne |’exposition aux ondes radio, ces lignes 
directrices font usage d’une unité de mesure connue sous le 


telefoon rechtstreeks op het lichaam wordt gedragen, is de 
hoogste geteste SAR-waarde 0.578 W/kg (10g). 


Norsk 
Eksponering for radiobglger og SAR 
(Specific Absorption Rate)-informasjon 


Denne mobiltelefonmodellen E2105 er utformet for a overholde 
gjeldende sikkerhetskrav som gjelder eksponering for 
radiobelger. Disse kravene er basert pa vitenskapelige 
retningslinjer som inkluderer sikkerhetsmarginer som er beregnet 
pa a garantere sikkerheten til alle personer uansett alder og 
helsetilstand. 

Retningslinjene som gjelder eksponering for radiobalger, 
anvender en maleenhet som kalles SAR (Specific Absorption 
Rate). Tester for SAR utfores med standardmetoder der 
telefonen overforer ved det hoyeste sertifiserte stramnivaet i alle 
frekvensbandene som brukes. 

Selv om det kan veere forskjeller mellom SAR-nivaene til de 
ulike telefonmodellene, er de alle utformet for a tilfredsstille de 
aktuelle retningslinjene som gjelder eksponering for radiobalger. 

Se kapittelet med viktig informasjon i brukerhandboken for a 
finne mer informasjon om SAR. 

SAR-datainformasjon for personer som er bosatt i land som 
har innfort SAR-grensen som anbefales av ICNIRP (International 
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) med 2 W/kg 
gjennomsnitt pa ti (10) gram vev (.eks. EU, Japan, Brasil og New 
Zealand). Med tanken pa at telefonen beeres pa kroppen er den 
blitt testet og tilfredsstiller retningslinjene som gjelder 
eksponering for radiobelger, nar den brukes med tilbehor som 
ikke inneholder metall og der handsettet er minst 15 mm fra 
kroppen. Bruk av annet tiloehor kan fore til at retningslinjene 
som gjelder eksponering for radiobelger, ikke overholdes. 

Den heyeste SAR-verdien for denne mobiltelefonen nar den ble 
testet av Sony for 4 brukes pa oret er 0.619 W/kg (10 g). | 
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Informace o pusobeni radiovych vin 
a urovni mérné miry pohliceni (SAR) 


Tento model mobilniho telefonu E2105 byl navrzen v souladu 

s prisluSnymi bezpeénostnimi pozadavky na pusobeni radiovych 
vin. Tyto pozadavky jsou zalozeny na udajich z védeckych 
smérnic, které zahrnujf bezpeénostni rezervy vytvofené k zaji$téni 
bezpeénosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢i zdravotni stav). 

Smérnice pro pusobeni radiovych vin pouZivaji mérnou 
jednotku znaémou pod oznaéenim ,mérna mira pohiceni“ (SAR). 
Testovanf SAR jsou provadéna pomoci standardizovanych 
metod; telefon je pritom nastaven tak, aby vysilal na své nejvyS$si 
certifikované energetické Urovni ve vSech pouZzivanych 
frekvenénich pasmech. 

Pfestoze mohou byt Uurovné SAR pro ruzné modely telefont 
odlisné, vSechny byly navrzeny tak, aby odpovidaly prislusnym 
smérnicim pro ptsobeni radiovych vin. 

Dalsi informace ohledné urovni SAR naleznete v uzivatelské 
priruéce v kapitole Dilezité informace. 

Informace o datech SAR pro obyvatele zem/, které pfijaly limit 
urovné SAR doporuceny komisi ICNIRP (International 
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) a stanoveny 
na 2 W/kg prdmérovanych na deset (10) gram& tkané (napjiklad 
zemé Evropské unie, Japonsko, Brazilie a Novy Zéland). Tento 
telefon byl testovan pro provoz pri noSeni na téle a splinuje 
smérnice ohledné ptsobeni radiovych vin pfi pouZiti 
s prisluSenstvim, které neobsahuje Zadny kov a které umistuje 
telefon do minimalnf vzdalenosti 15 mm od téla. PouZiti jiného 
prisluSenstvi nemusi zajistit shodu se smérnicemi ohledné 
pusobeni radiovych vin. 

NejvySsi hodnota mérné miry pohiceni pro tento model telefonu 
pri testech spoleénosti Sony na pouZiti u ucha je 
0.619 W/kg (10 g). V pripadé noSeni telefonu primo na téle je 
nejvySSi testovana hodnota SAR 0.578 W/kg (10 g). 


nom de débit d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS 
sont effectués a l’aide de méthodes standardisées, le téléphone 
émettant a son niveau de puissance certifié le plus élevé dans 
toutes les bandes de fréquence utilisées. 

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux 
DAS des divers modéles de téléphones, ceux-ci sont tous 
congus pour respecter les régles a observer en matiére 
d’exposition aux ondes radio. 

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le 
guide de |'utilisateur au chapitre consacré aux informations 
importantes. 

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union 
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la 
limite DAS recommandée par la Commission internationale sur la 
radioprotection non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de 
2 W/kg en moyenne sur dix (10) grammes de tissu (par exemple, 
Union européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande). Pour ce 
qui est de son fonctionnement a proximité ou au contact du 
corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa conformité 
aux directives relatives a l’exposition aux radiofréquences 
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal 
qui positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par 
rapport au corps. L’utilisation d’autres accessoires risque de ne 
pas 6tre conforme a ces directives. 

La plus haute valeur DAS pour ce modéle de téléphone testé 
par Sony pour une utilisation a |’oreille est de 0.619 W/kg (10 g). 
Dans le cas ou le téléphone est porté directement sur le corps, 
la valeur DAS testée la plus élevée est 0.578 W/kg (10 g). 


Magyar 
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tilfeller der telefonen bzeres direkte pa kroppen er den hoysteste 
testede SAR-verdien 0.578 W/kg (10 g). 


Polski 


Informacje o dziataniu fal 

o czestotliwosci radiowej i poziomie 
absorpcji swoistej (ang. Specific 
Absorption Rate, SAR) 


Model smartfona E2105 zaprojektowano w taki sposdb, aby 
speiniat wszystkie obowiazujace wymogi bezpieczenstwa 
dotyczace wptywu fal radiowych na ludzki organizm. Wymagania 
te wynikaja z zalecen naukowych, w tym dopuszczalnych 
poziomoéw gwarantujacych bezpieczenstwo wszystkich osd6b, bez 
wzgledu na ich wiek i stan zdrowia. 

W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie 
terminu ,wspdiczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci 
SAR prowadzi sie przy uzyciu standardowych metod, kiedy 
smartfon nadaje z najwyzsza moca we wszystkich 
wykorzystywanych pasmach czestotliwosci. 

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci 
SAR moga by€é inne, wszystkie modele sq projektowane tak, aby 
spetniaty odpowiednie zalecenia dotyczace wptywu fal radiowych 
na ludzki organizm. 

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w 
rozdziale Instrukcji obstugi poSwieconym bezpieczenstwu. 

Informacje 0 poziomie absorpcji swoistej dla mieszkanhcow 
krajOw, ktore przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa 
Komisje ds. Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujacym 
(ICNIRP), czyli 2 W/kg uSrednione na dziesieé (10) graméw masy 
ciata (np. kraj6w Unii Europejskiej, Japonii, Brazylii i Nowej 
Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej 
odlegtosci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium 
marki niezawierajgcym zadnych metalowych czeésci, zgodnie z 
wytycznymi dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. 
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Dansk 

Oplysninger om eksponering med 
radiobelger og Specific Absorption Rate 
(SAR) 


Denne mobiltelefonmodel E2105 er designet til at overholde 
geeldende sikkerhedskrav for eksponering med radiobolger. 
Disse krav er baseret pa videnskabelige retningslinjer, der 
omfatter sikkerhedsmargener, designet til at sikre sikkerheden 
for alle personer uanset alder eller helbredstilstand. 

Retningslinjerne for eksponering med radiobelger anvender en 
maleenhed, der kaldes SAR (Specific Absorption Rate). Test for 
SAR udfgres med standardiserede metoder med telefonen 
sendende med den hgjeste certificerede styrke i alle anvendte 
frekvensband. 

Mens der kan veere forskelle mellem forskellige 
telefonmodellers SAR-niveauer, er de alle designet til at 
overholde de relevante retningslinjer for eksponering med 
radiobalger. 

Du kan finde flere oplysninger om SAR i afsnittet vigtige 
oplysninger i Brugervejledningen. 

SAR-dataoplysninger for beboere i lande, der har adopteret 
SAR-greenser, anbefalet af ICNIRP (International Commission of 
Non-lonizing Radiation Protection), der er 2 W/kg i gennemsnit 
for ten (10) g veev (f.eks. Den Europegiske Union, Japan, Brasilien 
og New Zealand). | forbindelse med situationer, hvor telefonen 
beeres pa kroppen, er denne telefon testet og opfylder 
retningslinjerne for RF-eksponering, nar den anvendes med et 
tilbeher, der ikke indeholder metal, og som har handseettet 
placeret mindst 15 mm fra kroppen. Anvendelse af andet tilbehor 
kan ikke sikre overensstemmelse med retningslinjerne for RF- 
eksponering. 

Den hgjeste SAR-veerdi for denne model telefon, da den blev 
testet af Sony til anvendelse ved o@ret, er 0.619 W/kg (10 g). | 


A radiohullamok hatasara és a fajlagos 
abszorpcios ratara (SAR) vonatkozo6 
informaciok 

Ezt a E2105 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak torténdé 
kitettségre vonatkozo biztonsagi eldirasoknak megfeleléen 
tervezték. Ezek az eldirasok olyan tudomanyos iranyelveket 
vesznek alapul, amelyek olyan biztonsagi hatarértékeket 
tartalmaznak, amelyek koruktdol fuggetlenUl minden személy 
biztonsagat garantaljak. 

A radidéhullamoknak valé kitettségre vonatkozo irdnyelvek a 
fajlagos abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A 
SAR teszteket szabvany mddszerek haszndlataval végzik, amely 
soran a telefon a legmagasabb hitelesitett energiaju 
radidhullamokat bocsatja ki minden hasznalt frekvenciasavon. 

A kulénb6éz6 telefonmodellek SAR szintjei kK6z6tt eltérés lehet, 
de mindegyiket ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre 
vonatkozo iranyelveknek. 

A SAR értékekre vonatkoz6 bévebb informacidért olvassa el a 
Felhasznaldi Fontos informacidék cimt fejezeteét. 

A Nem-ionizal6 Sugarzas Elleni Védelem Nemzetk6zi 
Bizottsaga (International Commission of Non-lonizing Radiation 
Protection (ICNIRP)) altal javasolt SAR értéket elfogad6 orszagok 
(példaul az Eurdpai Unid, Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR 
értéke 2 W/kg atlagosan tiz (10) gramm széveten. A testen viselt 
felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a radidfrekvencias 
energiaval kapcsolatos iranyelveknek, ha olyan tartozékkal 
hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a késziiléket 
minimum 15 mm-re tartja a testt6l. Egyéb tartozékok haszndalata 
esetén nem biztositott a radidfrekvencias energiara vonatkoz6 
iranyelveknek valé megfelelés. 

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei 
szerint a ful kKOzelében val6é hasznalat esetén 0.619 W/kg (10g). 
A kozvetlenil a testen viselt telefon esetén a legmagasabb mért 
SAR érték 0.578 W/kg (10g) volt. 
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Wykorzystanie innych akcesorié6w moze nie byé zgodne z 
wytycznymi dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. 

W przypadku tego modelu smartfona najwieksza wartosé SAR 
zmierzona przez firme Sony dia uzytkowania przy uchu wynosi 
0.619 W/kg (10 g). W przypadku gdy smartfon jest noszony 
bezposrednio przy ciele, najwieksza wartos¢é SAR 
wynosi 0.578 W/kg (10 g). 


Portugués 

Informagao sobre a exposicao as ondas 
radioelétricas e a Taxa de Absorcgao 
Especifica (SAR) 


Este modelo de telemdvel E2105 foi concebido de acordo com 
os requisitos de segurang¢a aplicaveis para a exposicao as ondas 
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientacdes 
cientificas que incluem margens de seguranga criadas para 
garantir a seguranga de todas as pessoas, independentemente 
da idade e estado de saude. 

As orientagées para a exposicao as ondas radioelétricas 
utilizam uma unidade de medida conhecida como Taxa de 
Absorgao Especifica (Specific Absorption Rate, ou SAR). Os 
testes a SAR so realizados utilizando métodos normalizados, 
com o telemével a transmitir ao mais alto nivel de poténcia 
certificado em todas as bandas de frequéncia usadas. 

Apesar de poder haver diferengas entre os niveis de SAR dos 
diversos modelos de telemdveis, todos sao concebidos de modo 
a cumprir as orientag6es relevantes para a exposicao as ondas 
radioelétricas. 

Para obter mais informacdes acerca da SAR, consulte o 
capitulo Informagées Importantes no manual do utilizador. 

Informagao sobre os dados de SAR para os residentes dos 
paises que adotaram o limite de SAR recomendado pela 
Comissao Internacional para a Protecao contra as Radiacées 
nao lonizantes (ICNIRP), um valor médio de 2 W/kg para 
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tilfeelde, hvor telefonen beeres direkte pa kroppen, er den 
hajeste, testede SAR-veerdi 0.578 W/kg (10 g). 


Deutsch 

Informationen zur Funkwellen-Emission 
und zur SAR (spezifischen 
Absorptionsrate) 


Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells E2105 wurden 
geltende Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission 
berUcksichtigt. Diese Anforderungen basieren auf 
wissenschaftlichen Richtlinien, die auch Sicherheitsabstande 
umfassen. Diese sollen flir die Sicherheit aller Personen sorgen — 
unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand. 

Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine 
MaBeinheit, die als SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt 
ist. SAR-Tests mit dem Mobiltelefon werden mithilfe 
standardisierter Methoden durchgefuthrt, wobei dessen héchste 
zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten 
Frequenzbandern Ubertragen wird. 

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen 
verschiedener Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle 
Modelle auf die Einhaltung der relevanten Richtlinien zur 
Funkwellen-Emission zugeschnitten. 

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den 
wichtigen Informationen in der Bedienungsanleitung. 

Informationen zu SAR-Daten flr Einwohner von Landern, in 
denen der von der International Commission of Non-lonizing 
Radiation Protection (ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert 
ubernommen wurde, d. h. durchschnittlich 2 W/kg auf 
zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel Europaische Union, 
Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon wurde 
beim Betrieb am K6rper getestet und erfillt die Grenzwerte fur 
HF-Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubehér ohne 
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm 


Bahasa Indonesia 


Paparan gelombang radio dan informasi 
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR) 


Telepon selular model E2105 ini telah dirancang untuk 
memenuhi persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan 
gelombang radio. Persyaratan ini didasarkan pada panduan 
ilmiah yang menyertakan marjin keselamatan yang dirancang 
untuk memastikan keselamatan semua orang, tanpa 
membedakan usia dan kesehatan. 

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan 
pengukuran yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau 
SAR. Pengujian untuk SAR dilakukan dengan menggunakan 
metode yang terstandarisasi dengan ponsel yang memancarkan 
gelombang pada tingkat tertinggi yang telah disertifikasi di dalam 
semua pita frekuensi yang digunakan. 

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR 
dari berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk 
memenuhi panduan yang relevan untuk paparan gelombang 
radio. 

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab 
Informasi Penting di dalam Panduan Pengguna. 

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang 
telah mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh 
International Commission of Non-lonizing Radiation Protection 
(ICNIRP), yaitu 2 W/kg dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan 
(contohnya Uni Eropa, Jepang, Brazil dan Selandia Baru). Untuk 
pengoperasian di mana ponsel dikenakan pada tubuh, ponsel ini 
telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan paparan RF 
ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung 
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh. 
Penggunaan aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian 
dengan panduan paparan RF. 

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh 
Sony untuk penggunaan di telinga adalah 0.619 W/kg (10g). 
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dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia, Japao, 
Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando 
transportado junto ao corpo, este telemdvel foi testado e esta 
em conformidade com as diretrizes de exposigao a 
radiofrequéncia (RF) quando usado com um acessério sem 
componentes metalicos e posicionado a uma distancia minima 
de 15 mm do corpo. A utilizagao de outros acessdérios pode nao 
assegurar 0 Cumprimento das diretrizes de exposigao a RF. 

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemével, 
quando testado pela Sony para utilizag&o ao ouvido, é de 
0.619 W/kg (10 g). Nos casos em que o telemével 6 
transportado diretamente junto ao corpo, o valor de SAR testado 
mais elevado 6 de 0.578 W/kg (10 g). 


Romana 


Informatii cu privire la expunerea la 
unde radio si cu privire la rata specifica 
de absorbtie (SAR) 


Acest model de telefon mobil E2105 a fost proiectat pentru a se 
conforma cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste 
expunerea la unde radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe 
indicatii stiintifice, care includ marje de siguranté concepute 
pentru a asigura protectia tuturor persoanelor, indiferent de 
varsta si greutate. 

Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio 
utilizeaza o unitate de masura cunoscuta sub denumirea de rata 
specifica de absorbtie (SAR). Testele SAR sunt realizate 
folosindu-se metode standardizate, in care telefonul transmite la 
cea mai inalta putere certificata in toate benzile de frecventa 
utilizate. 

Degi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor 
modele de telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a 
intruni cerintele in ceea ce priveste expunerea la unde radio. 


19 


vom K6rper. Bei der Verwendung von anderem Zubehor kann 
das Einhalten der Grenzwerte fur HF-Emissionen nicht 
gewahrleistet werden. 

Der héchste SAR-Wert flir dieses Mobiltelefon-Modell in den 
Tests von Sony flr die Verwendung am Ohr betragt 
0.619 W/kg (10 g). Wird das Mobiltelefon direkt am Korper 
getragen, betragt der héchste getestete SAR-Wert 
0.578 W/kg (10 g). 


EAAnVika 

NAnpo@opies yia thv Ex9Eon OE 
padiokuyata Kal Tov E1idikK6 Pu@yo 
Atroppoenons (SAR) 


To OuyKEeKpivevo POVTEAO KivnTOU ThAEMwvou E2105 Exe! oxediaorTei ETO! 
WOTE VA CULWOPMWVETAI TIPOG TI¢ IOXUOUOES ATraITAGEIS AOMAAEIAS yia 
éxBeon oe padioxtpata. O1 atraithoeic autéc BaciZovtai GE ETTIOTHUOVIKES 
KateuOuvtTnpiec odnyies o1 oTroies TEpiAauBdvouv TEpiOWpIa aogaAciac 
Trou oxedidotnkav éTo! WoTe va eivai eyyunuévn n ao@aAcia dAWV TwWV 
Xpnotwv, avegapthtwes tg nAikiag Kal TNS KaTGOTAONS TNS UYEiac TOUG. 

Lig KaTeuBuvTApies Odnyies yia thv ExBeon oe padioxbpata 
Xpnoipotroieitai pia yovdda pétpnons trou eivai yyworh wo E1dikdc¢ 
PuOydc Atroppdgnons (Specific Absorption Rate) SAR. O1 dokipés yia 
Tov SAR die€ayovtal ye xphon tuToTTOInNvEVvWV LEBdSwv OTrOU TO KivNnTO 
THAEQWVO EKTIEUTTE! OTHV AVWTATH TMOTOTIOINYEVA OTABUN IoxUOS TOU OE 
OAES TIS XPNOIpOTTOIOUEVES CWVEG OUXVOTHTWV. 

Napddo trou ptropei va uTIapxouv Siagopéc ota ettitteda tou SAR petagu 
SIAMOPETIKWV POVTEAWV KIVATWV THAEQWVWV, Eival dAa oxediacuEéva ETO! 
WOTE Va IKAVOTIOIOUV TIC OXETIKEG KATEUBUVTHPIES OSNyies yia THV ExBEon 
oe padiokdyara. 

Tia TEpioodTEepes TrANpO@opies OXETIKG WE TOV SAR, avartpééte oTO 
KEQGAGIO «ZNYAVTIKES TANPOMOPies» Trou TrepiAauBave! Oo OSnydc xphotn. 

NAnpogopies Se50yévwv SAR yia katToixoug xwpwv o1 oTroieg Exouv 
ulo8eThoe! TO 6pio Tou SAR Trou ouvioTd n Ale8vi¢g Etmitpot Npootaciac 
atré Tn Mn lovtifZouoa AxtivoBoAia (ICNIRP), dnAadA ta 2 W/kiA6 kata 


Dalam kasus di mana ponsel dikenakan langsung pada tubuh, 
nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah 0.578 W/kg (10g). 


Italiano 
Informazioni sull'esposizione alle onde 
radio e sulla frequenza specifica di 


assorbimento, SAR (Specific Absorption 


Rate) 


Questo modello di telefono E2105 é stato progettato per essere 
conforme a requisiti di sicurezza applicabili per l'esposizione alle 
onde radio. Tali requisiti si basano sulle linee guida di tipo 
scientifico che includono margini di sicurezza stabiliti per 
assicurare la sicurezza per tutti i tipi di persona, 
indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute. 

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano 
un'unita di misura nota come Specific Absorption Rate, o SAR, 
frequenza specifica di assorbimento. | test per SAR vengono 
condotti utilizzando metodi standard con il telefono che 
trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte le bande 
di frequenza utilizzate. 

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli 
SAR di diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per 
essere conformi alle linee guida per |'esposizione alle onde radio. 

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo 
sulle Informazioni importanti nella Guida per I'utente. 

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che 
hanno adottato il limite SAR consigliato daill'International 
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a 
2 W/kg in media su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio 
Unione Europea, Giappone, Brasile e Nuova Zelanda). Per |'uso a 
contatto con il corpo, questo telefono é stato testato ed é 
conforme alle direttive sull'esposizione alle radiofrequenze (RF) 
quando usato con un accessorio che non contiene metallo e che 
posiziona l'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo. L'uso di 
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Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul 
Important Information (Informatii importante) din ghidul de 
utilizare. 

Informatii SAR pentru locuitorii tarilor care au adoptat limita 
SAR recomandata de catre Commission of Non-lonizing 
Radiation Protection (ICNIRP - comisie internationala pentru 
protectie impotriva radiatiilor non-ionizante), si anume 2 W/kg ca 
medie pentru zece (10) grame de tesut (de exemplu, Uniunea 
Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru utilizare 
ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost 
testat si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la 
unde radio atunci cand este utilizat impreuna cu un accesoriu 
care nu contine metal si care pozitioneaza dispozitivul la cel 
putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca utilizarea altor 
accesorii Sa nu asigure conformitatea cu liniile directoare 
privitoare la expunerea la unde radio. 

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele 
Sony de utilizare la ureche este de 0.619 W/kg (10 grame). In 
cazul in care telefonul este purtat direct pe corp, valoare SAR 
maxima in cadrul testelor a fost de 0.578 W/kg (10 grame). 


Pycckun 


Ukcdbopmauna O BO3AeEUNCTBUNM paguoBonH 
VU YOCNbHOM KOS@quuNeHTe NornoweHuaA 
(SAR) 


OTa mofenb MOOuNbHOrO Tenedoua E2105 paspa6otana B COOTBETCTBUN C 
AevcTByOWMMNM TpeboBaHuamy No GesonacHocTu Bo3sqencTBUA paguoBonH. 
OTM TpeboOBaHMA OCHOBAHbI Ha HayYHbIX PEKOMEHAAUMAX, YYNTbIBAOLYNX 
6esonachbie Npegenbi, paccuuTaHHbie c yYenbwO ObecneYyeHuA 
6e30nacHocTu niwpen nwboro Bospacta MW COCTOAHMA 3f0poBbA. 

B pexomeHfaunax NO BOSAeMCTBUW paqvOBONH UCnoNb3yeTcA eAMHMuUa 
U3MePeHNA, Ha3bIBAeMAaA YAENbHbIM KO9duyNeHTOM NormoweHna, un 
SAR. UcnbitaHua SAR nposogatca C NOMOWMbIO CTaHAapTU3UpOBaHHbIXx 
Me@TOAOB, MPU 3TOM TeENeEMoub!l u3snyYalwT Ha MAKCMMaNbHOM 
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Wéoo Opo Travw o¢€ Séka (10) ypaypdpia iotoU (1.x. yia KaTOIKOUG TNS 
Eupwtraixns Evwone, tas latwvias, tng BpadiAiacg Kai th¢ Néac 
ZnAavdiac): To cuyKEeKpipevo KIVNTO THAEMwvO Exe! UTTOBANGE! oe SOKIpES 
yia Tn Aeitoupyia Tou KovTd oTO OWA Kal SiaTIOTWONKE OT! IKAVOTTOIE! TIC 
KaTeuBuvtipies odnyies yia Thv ExBeon oe padiokupata dtav 
Xpnoiporroicital ye a€eooudp To omroio Sev mrepiAayBavel peTaAAKG 
e€apThYaTa KAI KPATG TH XEIPOOUOKEUN O£ ATTOOTAON TOUAdyXIOTOV 15 
XIAlOOTWV ard TO OWA. ME TH xpHon GAAwv afeooudp pTropel va pnv 
diaggadiZetal n OULLOPQWON TIPOG TIC¢ KaTEUBUVTAPIES OdNYiES yia THV 
€x8eon oe padioktyata. 

H uwnAdtepn tip tou SAR yia To OuyKeKpipévo povTéAo KivnToU 
THAE@WVOU OTav UTTOBANONKE o€ SoKipés atrd TH Sony ya xpnon oto agri 
cival 0.619 W/KiAd (10 ypaypydpia). Lthv TEepittTwon Trou To KivnTd 
THAEQWVO EPXETAI OE GUEONH ETTAgH PE TO OWL, N UWNAdTEPN SoKipaopEvNH 
TIUA Tou SAR eivai 0.578 W/kiA6 (10 ypaypdpia). 


Espanol 

Informacion sobre exposicion a ondas 
de radio y tasa de absorcion especifica 
(SAR) | 


Este teléfono mévil modelo E2105 se ha disenhado para 
satisfacer los requisitos de seguridad correspondientes de 
exposici6n a ondas de radio. Estos requisitos estan basados en 
directrices cientificas que incluyen un margen de seguridad 
disenado para garantizar la seguridad de todas las personas, 
independientemente de la edad y su estado de salud. 

Las directrices de exposicién a ondas de radio utilizan una 
unidad de medici6n denominada Tasa de absorcidn especifica 
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas de SAR se realizan 
utilizando métodos estandarizados en los que el teléfono 
transmite a su nivel de potencia homologado mas alto en todas 
las bandas de frecuencia utilizadas. 

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de 
diferentes modelos de teléfonos, todos estos niveles se han 


altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee 
guida sull'esposizione RF. 

Il valore SAR pit alto per questo modello di telefono durante il 
test eseguito da Sony per I'uso all'orecchio 6 0.619 W/kg (10g). 
Nel caso in cui il telefono é a diretto contatto. con il corpo, il 
valore SAR testato pil alto 6 0.578 W/kg (10g). 


sto} 
MM A+i} + 7} SAR(Specific Absorption 
Rate:M A} i} lal S-3S) a 


Oo] SAF 2S E21052(E) MAD SHH SM HAS EFst 
&£S SAATAUSUct. oO] SM HAS AAs AS areyo aera 
Oo], SE ABS SNS SASF USS, AM HAS A0/e z 
aoe BSA 7po| Setelgs 7/ Hoe sa Asc. 

AMX} + B 7-o| [eel 2 SAR(Specific Absorption Rate, ™ A} 
TT AlAStS) SSSA S HAHsD Wserct. SAARAASE AS 
Se SE FOS AANA WAS Se aS 4 SEB ASAE 
EES HHOe AA SBC. 

ol S SAl 27/2] SAR FEE AZ SHBBOlLt+ Chorsprl at, 
SCHSt BH MAT & S Jpol|Setel SSS SSCS SATA 
GUC. 

SARO{ CH St AFA St AF SES APSA Ffo|/ S92] SQ2Q AHS AAs 
cae gen 

SAR2| SS AA ZA 10 gS Bo 2 Wkg=e Ase 
ICNIRP HVASS MAST VE RA AFA Hs aAp-Sat yg 
OA] SS AZAD HAsO = FUEZS HAS AY, S42 
goa] FOO AHOSAMWO| cla] SFE 15mm ola Boal Rol] Hal 
StD WE MAMA 2] 2+ Sta] AAS A] RF +S Jfo| SAtelS Fs} 
=xnAoe SSRNSHC. CE AMMA S ASA RF LS 7} 
oletls Au styl 2 + UWSect. 

Sonyol Ad ALA St BJ] A Lo] Ge o| SAS Fol] 7Hy-o| Wa 
AMZSUS Hel SAR HHMAE 0.619 W/kg (10Q) AUC. FUFZS 
Al AO] AASst=E BP, SAR 2 CHALE 0.578 W/kg (10g) 2} 4 CH. 


no 
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CEPTMGMLUMPOBaHHOM YPOBHEe MOLJHOCTH BO BCEX UCNOMb3yeMbIxX 
AMana30Hax YacrTor. 

PasnuyHble MOgenv MOGuNbHbIX TENEMOHOB MOFYT UMeTb PasnuyHble 
nokasatenu SAR, HO BCe OHM CKOHCTpyMpoOBaHb! Takum O6pasom, 4TOObI 
COOTBETCTBOBaTb PEKOMEHAALMAM OTHOCUTENbHO BO3DeUCTBUA PaguoBonH. 

NoppobxHee o SAR MOxHO NpouuTaTb B BaXxKHOM VHMOPMal|MOHHOM 
pasfene pykoBogcTBa no akcnnyaTayun. 

Ceegeuua o SAR ana xuTenen CTpak, B KOTOpbIX yCTaHOBNeH npegen 
SAR, pekomenHayembii MexgyHapogHou KOmuMCCHen NO 3auMTe OT 
HevOHM3supyiowero u3snyyeHna (ICNIRP), paBHbii B CpeaHem 2 Br/kr Ha 
Aecatb (10) rpamMos TKaHen (Clofa OTHOCATCA, Hanpumep, EsponencKkni 
Cow3, Anouua, Bpasunua uv Hopan SenaHgua). Tenedou npowen 
vcnbiTaHMA Ha HOWEeHMe Onu3KO K Teny. OH COOTBeTCTByeT TDeOOBaHMAM NO 
paguoyacToTHomy u3nyyeHuio pM UcnoNb3s0BaHuN HeMeTaNnuyeckoro 
akcecyapa, B KOTOpOM Teneqbou pacnonaraeTca Ha paccToAHun He MeHee 
15 mM oT Tena. Ucnonb30BaHue Apyrmux akcecyapoB He rapaHTupyeT 
cooTBeTCTBMe TpeboBaHNAM NO pagnoyacTOTHOMY U3nyyeHAW. 

HavOonbwee 3HayeHve SAR gna faHHow Mogennu Tenedoua, 
U3MepeHHoe Sony npuv ucnonb30BaHuN BO3Ne yxa, COCTaBNANO 
0.619 Br/kr (10r). Npw HoweHun Tenedoua Bo3sne Tena HavBbicwMn 
U3MePeHHbIN ypoBeHb SAR coctasnan 0.578 Br/kr (10r). 


Svenska 


Information om exponering for 
radiovagor och SAR-varde 


Denna mobiltelefon av modell E2105 éverensstammer med 
gallande krav betraffande exponering for radiovagor. Kraven ar 
baserade pa vetenskapliga riktlinjer som inkluderar 
sakerhetsmarginaler for att garantera sakerheten f6r alla 
personer, oavsett alder och halsotillstand. 

Riktlinjerna for exponering for radiovagor anvander en 
mattenhet som kallas for SAR-varde ("Specific Absorption Rate"). 
Tester av SAR-vardet utfors med anvandning av standardiserade 
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metoder medan telefonen sander vid hdgsta tillatna effekt pa alla 
frekvensband som anvands. 

SAR-nivaerna i olika telefoner kan kan skilja sig; dock 
tillgodoser de alla de relevanta riktlinjerna for exponering for 
radiovagor. 

For mer information om SAR-varden, se kapitlet Viktig 
information i anvandarhandboken. 

SAR-data for personer i lander som har godkant SAR-gransen 
som rekommenderas av International Commission of Non- 
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), vilket ar 2 W/kg i 
genomsnitt d6ver tio (10) gram vavnad (t.ex. EU, Japan, Brasilien 
och Nya Zeeland): Den har telefonen har testats och uppfyller 
riktlinjer for RF-exponering vid anvandning med ett tillbehér som 
inte innehaller metall och med en placering pa minst 15 mm fran 
kroppen. Anvandning av andra tillbehdr kan strida mot riktlinjerna 
for RF-exponering. 

Det hégsta SAR-vardet for denna telefon vid Sonys tester fér 
anvandning vid drat ar 0.619 W/kg (10g). Nar telefonen bars 
direkt pa kroppen ar det hégsta testade SAR-vardet 
0.578 W/kg (10g). 


Tirkge 
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgil 
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler 


Bu cep telefonu modeli E2105, radyo dalgalarina maruz kalma ile 
ilgili guvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu 


Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar 
gorulmesine kargsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz 
kalmaya iligkin esaslari kargilayacak sekilde tasarlanmislardir. 

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin |tfen Kullanim 
Kilavuzu'nda bulunan Onemli Bilgiler bélUmine basvurun. 

Uluslararasi lyonize Olmayan Radyasyondan Korunma 
Komisyonu (ICNIRP) tarafindan Onerilen ve on (10) gram doku 
uzerinde ortalama 2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri 
(Orn. Avrupa Birligi, Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul 
goren Uulkelerde yasayanlar insanlar icin su sekildedir. Vucuda 
takili kullanimlarda, telefon vucuttan en az 15 mm uzaga 
konumlandirildiginda ve herhangi bir metal parga bulunmadiginda 
aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test edilmistir 
ve RF maruz kalma kilavuzlarini kargilamaktadir. Diger 
aksesuarlar ile birlikte kullanilmasi durumunda RF maruz kalma 
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir. 

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta 
kullanilacagi durumlara iligkin test sonucunda 0.619 W/kg (10g) 
olarak dlculmustur. Telefonun dogrudan vicuda takili oldugu 
durumlardaki kullanimlarda, test edilen en yUksek SAR degeri 
0.578 W/kg'dir (10g). 


RAM 


FIRE AMM BAA LLL (SAR) 


ASF RA E2105 Beat TT A He AR AY SR ae BS RRP RATE ° . 


gereksinimler, yas ve sagliklarina bakmasizin, tum insanlarin 
sagliklarini tehdit etmeyecek guvenlik toleranslari igeren bilimsel 
esaslara dayanmaktadir. 
Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgiil Emig Oran ya da 
SAR olarak bilinen bir dizi 6lgUmler igerir. SAR testleri, telefon 
igin kullanilan her turlU frekans bantlarinda en yUksek onayli gli¢ 
seviyeleri ve standardize edilmis yOntemler esliginde 
gerceklestirilir. 
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Nicaragua AN 1800-0166, questions.CO@support.sonymobile.com 
PIN 5600 (numero 
gratuito) 
Norge 815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com 
(lokaltakst) 
Osterreich 0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com 
Pakistan/ 021-111 2255 questions.PK@support.sonymobile.com 
vliusSl 73 
Panama 00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com 
-- (ndmero gratuito) - 
Paraguay 009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com 
(numero gratuito) 
Peré = —- 0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com 
(numero gratuito) 
Philippines/_ +632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com 
Pilipinas = 1800 1 853 7669 
Polska +48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com 
Portugal 808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com 
(chamada local) 
Republica 1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com 
Dominicana (ngmero gratuito) 
Romania +40 21 401 0401 questions.RO@support.sonymobile.com 
Saint Kitts 1-800-087-9518 questions.CO@support.sonymobile.com 
and Nevis (T: oll Free) 
Saint 1-800-088-9518 questions.CO@support.sonymobile.com 
Vincent and (Toj| Free) 
the 
Grenadines 
Schweiz/Sui 0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com 
sse/Svizzera 
Singapore +65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com 
Slovenia 0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com 
Slovensko 02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com 
South Africa 0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com 
South (+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com 
Korea/CH St 
as 
Suomi questions.Fl@support.sonymobile.com 


www.sonymobile.com 
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SONY. 


Sony Mobile Communications Inc. 
1-8-15 Konan, Minato-ku, Tokyo 108-0075, Japan 


1294-0276.1 


Printed in China 


&¥ MDCP 


HOSA TE ERR SHS S| ble AR Ante RET PTA ER Re RMA 
ALREMRAHVNRERE ° 


Sie SS RR EE TS S| A at ee A BR AE BS 


(SAR) ° SAR 38 at (5 FA RE (Ea HEAT +» FF RREPT AE SAR 
BR TD a net 5) 3K 2K AF BI BR 


SEA SKF BBA SAR KPO RAR BCMAEREMTS 


SR Aen SS ROR FB AB BATES © 


U1 SS ABA SAR Wil: BAMA PRN Sone wh - 
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Sverige 013 24 45 00 questions.SE@support.sonymobile.com 
(lokal taxa) 
Thailand 001 800 852 7663 questions.CO@support.sonymobile.com 


Trinidad and 1-800-080-9521 


or 02401 3030 
questions.CO@support.sonymobile.com 


Tobago (Toll Free) 
Turkiye +90 21247377 questions. TR@support.sonymobile.com 
tl. 

United 0370-5237237 questions.GB@support.sonymobile.com 
Kingdom _ (Local rate) 

United 1 866 766 9374 questions. US@support.sonymobile.com 
States ; 

Uruguay 000-401-787-013 questions.CO@support.sonymobile.com 


(numero gratuito) 


Venezuela 0-800-1-00-2250 questions. CO@support.sonymobile.com 


(numero gratuito) 


Viét Nam 1800 588 885 sev.cic@ap.sony.com 
(mién phi) 
Benrapun § «0800 1 8778 questions.BG@support.sonymobile.com 
Poccua 8-800-1008022 questions.RU@support.sonymobile.com 
Yxpaina +38 044 590 1515 questions. UA@support.sonymobile.com 
wd) +971 43919 880 questions.JO@support.sonymobile.com 
ay sl oLbLyl +971 4 3919 880 questions.AE@support.sonymobile.com 
6a2iaJ] (UAE) 
cugSJI +971 43919 880 questions.KW@support.sonymobile.com 
ay sJl aSleoll 800-8200-727 questions.SA@support.sonymobile.com 
429s . 
FA +86 400 810 0000 questions.CN@sonymobile.com 
Be +886 2 25625511 questions. T'W@support.sonymobile.com 
‘Ing 02 2483 030 questions. TH@support.sonymobile.com 
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Uygunluk Beyani E2105 


Sony Mobile Communications AB 
Nya Vattentornet 

SE-221 88 Lund, isve¢ 

olarak biz, Urunumuz 

Sony type PM-0630-BV 


ile 


birlikte bu beyanin atifta bulundugu tum aksesuarlarimizin, 


EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.2.1, 

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1, EN 300 440-2:V1.4.1, 

EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V6.2.1, EN 301 908-2:V6.2.1, 

EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and 

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu 
Telsiz ve Telekomtinikasyon Ugbirim Teghizati y6nergesi 
hukUmlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu 
beyan ederiz.. 


Lund, December 2014 


C€ 0682 


Par Thuresson, 

Kalite Sefi, Kidemli Baskan Yardimcisi, Kalite & Musteri Hizmetleri 
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine 
getirmekteyiz. 
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iigili Onayli Kurulus: 
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertirkheimer StraBe 


10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany _ 


RAE RA SAR SR BS IR oe RRIF S Re ES 
(ICNIRP) Preah) SAR BR > Ze MR el Ay + (10) Se ADAH 
SFr 2W (PIR. AR. PRA) ° RFR TE 
SERRA A: BRARSSBVAAM AR FRR S NB 
BE Ee D3 1 SMMAF AG BI SH Be RTS S| ° GEAR Ac HF Al BE FRA oR 
ae 7S GY SA Re BT BR BB Ta S| © 

Sony Will axl AS BY Si FR EB HB EF BS BY ie SAR (8 as BF oe 
0.619 W (1052) ° BEBE S ACR AS > ARSE RR ESAR RIA PAY 
Brie (B ma SF 52 0.578 W (1052) ° 


fal AR FR IZ 


Fe 2% FA Ie Sa HT Oe FF TE PE (SAR) 16 


ARF HHS E2105 HRiHAFRANARSPREHANHNLSE 
KK, RHEKRF—-BASE, REMERHAZALERE, B 
DIRUE ET FRE RRR ERS MASS. 

KE BR BHR AERA (BI SAR) FAME. 4 
FPEMRAE RAPA ER BUILDER, RBH 
AEM SAR KH Wizt. 

BAABDFERMHSH SAR SRIRSEMAG, SBPRRKRWTYF 
BAK BRB OABAMVE. 

BKSAR HEZER,. BBM EARS PHESARED. 

EK ARE RS BARPES AS (ICNIRP) @i SAR RENE 
RA, —ALARA SAR HERR A FB + (10) TARARAB 
W2A/AA (WRB. AA, CHARA) . WFRSRPHAE 
RR, KFMCERWNAFTHSGRWHFARABME:. SKS 
SRMAHEAAER,. HHFUMEBABSABD 15 SK, HE 
PARTENERS 4B SRLS 

EASPAARFIUN, REMWMSGHNRS BM eRe 
(SAR) 40.619 A/AR (10%) . BSRRAFUN, Mew 

Be BRR RR (SAR) HO57BR/AA (10%) . HE 


HRBIEGB 21288—2007H ER. 


Rie PX (G8) 
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FCC Statement 


This device complies with Part 15 of the FCC rules. 

Operation is subject to the following two conditions: FC 
(1) This device may not cause harmful interference, 

and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Any change or modification not expressly approved by Sony 
may void the user's authority to operate the equipment. 

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

e Reorient or relocate the receiving antenna. 

e Increase the separation between the equipment and 
receiver. 

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 

¢ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 
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FR ite 2S SR Se Re STE RUSE (SAR) Bt 


ART BS RH E2105 MR GAMA RRERRBIERWNRS 
BR BLS RERRK-BASRe : BX BeASAsRaR 
> RRA AER RBRMRRNEABZAZRE 

Sir S RR BIRR TNS SS BAS ERX (SAR) - SAR 
WRB FREMA EP RNARRUIRR SMe SME - 
ERA RACH IKE ° 

SERA A] FRE SAR SRA RSRAZR: PBLRRHMA 
Am SRR 

AR SAR MESA: BAM PAFRRHSSSRAaMH - 

4£#R{T International Commission of Non-lonizing Radiation 
Protection (ICNIRP) #2 SAR PRARAA BUR > —A ASAE SAR 
ARE BRB AES + (10) RAPA MAIS 2 B/AR (IADR 
BR. AAR. PMA) - BREAK RESH AFR 
EG RF RENE ; MRMeEELASSRBME MAF 
IPRS HSD 15 DMNRE FET PRAHA EAIARSAA 
RF 3238 0548 BARRE © 

AEH A A Be AS aS AY SAR 
0.619 B/AF (10 52) ° ARF RMBSARM > REAR SAR BR 
0.578 B/AF (10 3%) ° 

eu) 2B OR BC, Ga SHEE A ee 
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AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO 


La operaci6n de este equipo esta sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no 
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda 
causar su operacién no deseada. 

The operation of this equipment is subject to the following 
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device 
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or 
device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation. 
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. 
Anguilla 
Antigua and 
Barbuda 
Argentina 
Australia 
The 


Bahamas 
Barbados 


1-800-080-9518 
(Toll Free) 
1-800-081-9518 
(Toll Free) 
0800-333-7427 
(numero gratuito) 
1300 650-050 
(Toll Free) 
1-800-205-6062 
(Toll Free) 
1-800-082-9518 
(Toll Free) 


Belgique/Bel 02-0745 1611 


gié 
Belize 


Bermuda 
Bolivia 


Brasil 


Canada 


Cayman 
Islands 


AN 815, PIN 5597 


(Toll Free) 
1-800-083-9518 
(Toll Free) 
800-100-542 
(numero gratuito) 
4001-0444 
(Capitais e 
regides 
metropolitanas) 
0800 884 0444 
(Demais regides) 
1 866 766 9374 
(Toll Free / sans 
frais) 
1-800-084-9518 
(Toll Free) 


questions. CO@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 
questions. CO@support.sonymobile.com 
questions.AU@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 


questions.BE@support.sonymobile.com 


questions.CO@support.sonymobile.com 
questions. CO@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 


questions.BR@support.sonymobile.com 


questions.CA@support.sonymobile.com 


questions. CO@support.sonymobile.com 
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Declaration of Conformity for E2105 


We, Sony Mobile Communications AB of 
Nya Vattentornet 

SE-221 88 Lund, Sweden 
declare under our sole responsibility that our product 
Sony type PM-0630-BV 
and in combination with our accessories, to which this 
declaration relates is in conformity with the appropriate 
standards EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1, 

EN 301 489-17:V2.2.1, EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1, 
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V6.2.1, 
EN 301 908-2:V6.2.1, EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and 
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following 
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication 
Terminal Equipment directive 1999/5/EC. 


Lund, December 2014 


C€ 0682 


Par Thuresson, 
Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services 
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC). 


clergill oluaiac pyri li] 


R&TTE(1999/5/EC). 


Biz R&TTE Tolimatiarinin teleblerini yerine yetiririk 
(1999/5/EC). 
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Central and +27 11 506 0123 
Southern 


Africa 

Ceska 844 550 055 

republika 

Chile 800-646-425 
(numero gratuito) 

Colombia 01800-0966-080 


(ndmero gratuito) 
Costa Rica 0 800 011 0400 

(numero gratuito) 
Danmark 3331 2828 _ 
Deutschland 0180 534 2020 

(ortsubliche 


Gebthren) 
Dominica 1-800-085-9518 

(Toll Free) 
Ecuador 1-800-0102-50 


(numero gratuito) 
Eesti 06 032 032 
Egypt/,»o0 16727 
EAAGda 801 11 810 810 
+30 210 899 19 19 
(a6 kivnTo 
THAEQWVO) 
El Salvador 800-6323 (numero 
gratuito) 
902 180 576 
(tarifa local) 


Espana 
France 09 69 32 21 21 


questions.CF@support.sonymobile.com 


questions.CZ@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 
questions. CO@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 
questions. DK@support.sonymobile.com 
questions.DE@support.sonymobile.com 

questions. CO@support.sonymobile.com 
questions.CO@support.sonymobile.com 
questions.EE@support.sonymobile.com 


questions.EG@support.sonymobile.com 
questions.GR@support.sonymobile.com 


questions.CO@support.sonymobile.com 
questions.ES@support.sonymobile.com 


questions.FR@support.sonymobile.com 


09 69 32 21 22 
(Xperia™ 
uniquement) 


Guatemala 1-800-300-0057 questions.CO@support.sonymobile.com 


(numero gratuito) 
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Hue w3nbnHABaMe M3MCKBaHuATa Ha [\MpektuBata R&TTE (1999/5/EC). 
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC). 
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC). 
Vyrobek splhuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC). 
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC). 
Die Anforderungen der Richtlinie fur Funk- und Fernmeldegerate 
(1999/5/EG) werden erfullt. 
NAnpovye tig atraithaeic tng OSnyiag R&TTE (1999/5/EK). 
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC). 
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele. 
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu. 
(EC/1999/5) Josllgiws gb JolS sob w |, R&TTE wl ao bb 
pul osls plail 
Taytamme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY) 
asettamat vaatimukset. 
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC). 
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE 
(1999/5/EC). 
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC). 
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC). 
Teljesitjuk az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kovetelményeit. 
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE 
(1999/5/EC). 
Vid uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB). 
ll prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC). 
(EC/1999/5) R&TTE-A nenanaw Niw' th 792 O'Tly 1X 
R&TTE Al 4 (1999/5/EC) 2SAPHS BFC. 
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus. 
Més izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas. 
Hue rv ucnonkyBame Gapatbata Ha R&TTE Directive (1999/5/EC). 


We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn 
(1999/5/EG) worden gesteld. 
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Haiti/Ayiti AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com 
(numéro gratuit / 
nimewo gratis) 
Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com 
5599 (numero 
gratuito) 
Hong Kong/ +852 8203 8863 questions.HK@support.sonymobile.com 
Bie 
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com 
India/aRa 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com 
Free) 
+91 (011) 
39011111 
Indonesia +62 21 2935 7669 questions.|D@support.sonymobile.com 
lreland 1850 545 888 questions.|E@support.sonymobile.com 
(Local rate) 
Italia 06 48895206 questions.IT@support.sonymobile.com 


(tariffa locale) 


Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com 
(Toll Free) 

Kutrpoc/Kib 0800 90 909 questions.CY @support.sonymobile.com 

ns 

Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com 

Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com 

Magyarorsza 01 880 47 47 questions. HU@support.sonymobile.com 

g 

Malaysia 1 800-88-7666 questions. MY @support.sonymobile.com 

Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com 

wall 


México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com 
(numero gratuito) 

Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com 

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com 

Antillen (gratis nummer) 8 

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com 
(Toll Free) 


28 


Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC). 

Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC). 
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE). 

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC). 
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC). 

U3sgenve ynosnetsopset TpeOoBahuam [upextusbl R&TTE (1999/5/EC). 
Vyrobok spifa poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC). 


Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko 
terminalsko opremo (1999/5/ES). 


Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC). 
Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC). 
Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC). 

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC). 

I g_UAar son nnavasdaiusau R&TTE (1999/5/EC) 
Let Bupi6 signosigae Bumoram fiupextusy R&TTE (1999/5/EC). 
Chung tdi dap tng cac yéu cau cia Chi thi R&TTE 
(1999/5/EC). 

A ti mu awon ibeere Ilana ti R&TTE se (99/5/EC). 
RAGA R&TTE MBP BR (1999/5/EC) - 

AADAEE R&TTE Directive (1999/5/EC) HAYA TE 
RANGA RATE #8> (1999/5/EC) HEX. 

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC). 
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